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KRATKO OBRAZLOŽENJE

IPA ima važnu ulogu u proširenju kao glavni instrument za pripremu kandidata i potencijalnih 
kandidata za postupak pregovora i punopravno članstvo. Postupkom proširenja jača se mir, 
demokracija i stabilnost u Europi i omogućuje se bolji položaj Unije u rješavanju globalnih 
izazova. 

IPA je u proračunu EU-a postavljena kao ključna sastavnica politike vanjskog djelovanja i 
trebala bi biti usko povezana s drugim programima vanjskog djelovanja. Osim toga, nužno je 
osigurati usklađenost s drugim relevantnim politikama i programima Unije. 

Novi izazovi kao što su migracije, sigurnost, zaštita okoliša i klimatske promjene dio su IPA 
III, stoga izvjestiteljica podupire prijedlog Europske komisije da se 1,2 puta više sredstava 
dodijeli novom instrumentu IPA u usporedbi s instrumentom IPA II u aktualnom VFO-u za 
razdoblje 2014. – 2020. Izvjestiteljica naglašava da su u okviru IPA III važni strateško 
programiranje i mjerenje uspješnosti te da je nužna veća fleksibilnost u pogledu odgovora na 
nepredvidive izazove i krize. 

Instrument IPA II doprinio je provedbi reformi u ključnim područjima kao što su pravosuđe, 
borba protiv korupcije, javna uprava i socijalna uključenost te postupnom usklađenju sa 
zakonodavstvom i normama EU-a. U okviru instrumenta IPA III nužna je veća potpora kako 
bi se povećala usmjerenost na gospodarski razvoj, poboljšala konkurentnost te osnažile 
demokratske institucije i reforma javne uprave. 

Komisija treba poduzeti odgovarajuće mjere kako bi se ubrzala apsorpcija sredstava IPA-e, 
osobito u prvim godinama, kako bi se spriječili strukturni zaostaci prilikom ugovaranja i 
plaćanja. Trebalo bi pojednostavniti cjelokupnu arhitekturu instrumenata i administrativnih i 
financijskih postupaka te pružiti veću tehničku pomoć kako bi se poduprla izgradnja 
kapaciteta te priprema, ugovaranje i provedba projekata.

Izvjestiteljica naglašava važnost usklađenosti i komplementarnosti unutarnjih i vanjskih 
politika Unije, kao i samih vanjskih instrumenata, kako bi se osigurale sinergije i visoka 
dodana vrijednost za EU.

AMANDMANI

Odbor za proračune poziva Odbor za vanjske poslove da kao nadležni odbor uzme u obzir 
sljedeće amandmane: 

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Pomoć bi se također trebala pružati 
u skladu sa sporazumima koje je Unija 
sklopila s korisnicima navedenima u 

(7) Pomoć bi se također trebala pružati 
u skladu sa sporazumima koje je Unija 
sklopila s korisnicima navedenima u 
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Prilogu I. Uglavnom bi se trebala usmjeriti 
na pomoć tim korisnicima u jačanju 
demokratskih institucija i vladavine prava, 
reformiranju pravosuđa i javne uprave, 
poštovanju temeljnih prava i promicanju 
ravnopravnosti spolova, tolerancije, 
društvene uključenosti i nediskriminacije. 
U okviru pomoći trebalo bi poduprijeti i 
ključna načela i prava kako su definirana u 
Europskom stupu socijalnih prava17. U 
okviru pomoći trebalo bi nastaviti 
podupirati njihove napore za unapređenje 
regionalne, makroregionalne i 
prekogranične suradnje te teritorijalnog 
razvoja, među ostalim i provedbom 
makroregionalnih strategija Unije. U 
okviru pomoći također bi trebalo osnažiti 
njihov gospodarski i društveni razvoj i 
gospodarsko upravljanje kao temelj za 
pametan, održiv i uključiv plan rasta, među 
ostalim i provedbom politike regionalnog 
razvoja, poljoprivrednog i ruralnog 
razvoja, socijalnih politika i politika 
zapošljavanja te razvojem digitalnoga 
gospodarstva i društva, što je također u 
skladu s glavnom inicijativom Digitalna 
agenda za zapadni Balkan.

Prilogu I. Uglavnom bi se trebala usmjeriti 
na pomoć tim korisnicima u jačanju 
demokratskih institucija i vladavine prava, 
reformiranju pravosuđa i javne uprave, 
poštovanju temeljnih prava i promicanju 
ravnopravnosti spolova, tolerancije, 
društvene uključenosti i nediskriminacije. 
U okviru pomoći trebalo bi poduprijeti i 
ključna načela i prava kako su definirana u 
Europskom stupu socijalnih prava17. U 
okviru pomoći trebalo bi nastaviti 
podupirati njihove napore za unapređenje 
regionalne, makroregionalne i 
prekogranične suradnje te teritorijalnog 
razvoja, među ostalim i provedbom 
makroregionalnih strategija Unije, u cilju 
prevladavanja geografskih i kulturnih 
prepreka, razvoja dobrih susjedskih 
odnosa i ostvarenja pomirenja. U okviru 
pomoći također bi trebalo osnažiti njihov 
gospodarski i društveni razvoj i 
gospodarsko upravljanje kao temelj za 
pametan, održiv i uključiv plan rasta, među 
ostalim i provedbom politike regionalnog 
razvoja, poljoprivrednog i ruralnog 
razvoja, socijalnih politika i politika 
zapošljavanja te razvojem digitalnoga 
gospodarstva i društva, što je također u 
skladu s glavnom inicijativom Digitalna 
agenda za zapadni Balkan.

__________________ __________________

17 Europski parlament, Vijeće i Komisija 
svečano su proglasili Europski stup 
socijalnih prava 17. studenoga 2017. u 
Göteborgu, na sastanku na vrhu za 
pravedno zapošljavanje i rast.

17 Europski parlament, Vijeće i Komisija 
svečano su proglasili Europski stup 
socijalnih prava 17. studenoga 2017. u 
Göteborgu, na sastanku na vrhu za 
pravedno zapošljavanje i rast.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Bolja strateška i operativna 
suradnja u području sigurnosti između 
Unije i korisnika navedenih u Prilogu I. 

(9) Bolja strateška i operativna 
suradnja u području sigurnosti i obrane 
između Unije i korisnika navedenih u 
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ključna je za djelotvorno i učinkovito 
suprotstavljanje sigurnosnim i terorističkim 
prijetnjama.

Prilogu I. ključna je za djelotvorno i 
učinkovito suprotstavljanje sigurnosnim i 
terorističkim prijetnjama.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Korisnici navedeni u Prilogu I. 
trebaju se bolje pripremiti za suočavanje s 
globalnim izazovima kao što su održivi 
razvoj i klimatske promjene te se uskladiti 
s naporima Unije u rješavanju tih pitanja. 
Kao odraz važnosti borbe protiv klimatskih 
promjena u skladu s obvezama koje je 
Unija preuzela u pogledu provedbe 
Pariškog sporazuma i ciljeva održivog 
razvoja, ovaj bi program trebao pridonijeti 
uključivanju klimatske politike u politike 
Unije i postizanju općeg cilja da se 25 % 
rashoda proračuna EU-a namijeni 
klimatskim ciljevima. Očekuje se da će se 
za mjere iz programa namijenjene 
klimatskim ciljevima izdvojiti 16 % 
ukupne financijske omotnice tog programa. 
Odgovarajuće mjere utvrdit će se tijekom 
izrade i provedbe programa, a ukupni 
doprinos tog programa trebao bi biti dio 
odgovarajućih evaluacija i postupaka 
preispitivanja.

(13) Korisnici navedeni u Prilogu I. 
trebaju se bolje pripremiti za suočavanje s 
globalnim izazovima kao što su održivi 
razvoj i klimatske promjene te se uskladiti 
s naporima Unije u rješavanju tih pitanja. 
Kao odraz važnosti borbe protiv klimatskih 
promjena u skladu s obvezama koje je 
Unija preuzela u pogledu provedbe 
Pariškog sporazuma i ciljeva održivog 
razvoja, ovaj bi program trebao pridonijeti 
uključivanju klimatske politike u politike 
Unije i postizanju općeg cilja da se 
najmanje 25 % rashoda proračuna EU-a 
namijeni klimatskim ciljevima tijekom 
VFO-a u razdoblju 2021. – 2027. te 
godišnjeg cilja od 30 % koji je potrebno 
ostvariti što prije, a najkasnije do 2027. 
Očekuje se da će se za mjere iz programa 
namijenjene klimatskim ciljevima izdvojiti 
20 % ukupne financijske omotnice tog 
programa. U slučaju prekograničnog 
onečišćenja, trebalo bi u okviru troškova 
instrumenta IPA dati prednost izradi i 
provedbi projekata kojima će se ukloniti 
prekogranično onečišćenje. Odgovarajuće 
mjere utvrdit će se tijekom izrade i 
provedbe programa, a ukupni doprinos tog 
programa trebao bi biti dio odgovarajućih 
evaluacija i postupaka preispitivanja.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Mjerama u okviru tog instrumenta 
trebalo bi poduprijeti provedbu Programa 
održivog razvoja do 2030. Ujedinjenih 
naroda kao univerzalnog programa kojem 
su EU i njegove države članice u 
potpunosti posvećeni i koji su podržali svi 
korisnici navedeni u Prilogu I.

(14) Mjerama u okviru tog instrumenta 
trebalo bi poduprijeti provedbu Programa 
održivog razvoja do 2030. Ujedinjenih 
naroda kao univerzalnog programa kojem 
su EU i njegove države članice u 
potpunosti posvećeni i koji su podržali svi 
korisnici navedeni u Prilogu I. U tom 
kontekstu posebna bi se pozornost trebala 
posvetiti ciljevima održivog razvoja br. 1 
„Iskorjenjivanje siromaštva”, br. 5 
„Rodna ravnopravnost”, br. 7 
„Pristupačna i čista energija”, br. 8 
„Pristojan rad i gospodarski rast”, br. 9 
„Industrija, inovacije i infrastruktura”, 
br. 10 „Socijalne nejednakosti”, br. 11 
„Održivi gradovi i zajednice”, br. 13 
„Klimatska politika” i br. 16 „Mir, 
pravosuđe i jake institucije”.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Komisija i države članice trebale bi 
osigurati usklađenost, koherentnost i 
komplementarnost svoje pomoći, prije 
svega redovitim savjetovanjima i čestim 
razmjenama informacija tijekom različitih 
faza ciklusa pružanja pomoći. Također bi 
trebalo poduzeti potrebne korake kako bi 
se osigurala bolja koordinacija i 
komplementarnost s drugim donatorima, 
među ostalim i redovitim savjetovanjima. 
Trebalo bi pojačati ulogu civilnog društva 
u programima koja provode tijela vlasti, ali 
i kao neposrednog korisnika pomoći Unije.

(16) Komisija i države članice trebale bi 
osigurati usklađenost, koherentnost i 
komplementarnost svoje pomoći, prije 
svega redovitim savjetovanjima i čestim 
razmjenama informacija tijekom različitih 
faza ciklusa pružanja pomoći. Također bi 
trebalo poduzeti potrebne korake kako bi 
se osigurala bolja koordinacija i 
komplementarnost s drugim donatorima, 
među ostalim i redovitim savjetovanjima. 
Cilj bi pomoći trebalo biti jamčenje 
usklađenosti sa strategijom Unije za 
pametan, održiv i uključiv rast, 
mehanizama za načelo partnerstva i 
integriranog pristupa teritorijalnom 
razvoju. Trebalo bi pojačati ulogu civilnog 
društva u programima koja provode tijela 
vlasti, ali i kao neposrednog korisnika 
pomoći Unije.
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Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) U interesu je Unije pomoći 
korisnicima navedenima u Prilogu I. u 
njihovim naporima za reformu s ciljem 
članstva u Uniji. Pri usmjeravanju pomoći 
snažan bi naglasak trebalo staviti na 
rezultate i dati poticaj onima koji dokažu 
svoju predanost reformi učinkovitom 
provedbom pretpristupne pomoći i 
napretkom na putu prema ispunjenju 
kriterija za članstvo.

(18) U interesu je Unije pomoći 
korisnicima navedenima u Prilogu I. u 
njihovim naporima za reformu s ciljem 
članstva u Uniji. Pri usmjeravanju pomoći 
snažan bi naglasak trebalo staviti na 
rezultate i dati poticaj za učinkovitije i 
efikasnije korištenje sredstava onima koji 
dokažu svoju predanost reformi 
učinkovitom provedbom pretpristupne 
pomoći i napretkom na putu prema 
ispunjenju kriterija za članstvo, a koji su 
ostvarili pozitivne promjene u svojem 
socijalno-ekonomskom okružju i 
odgovorili na aktualne izazove.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Prijelaz sa sustava u kojem 
Komisija izravno upravlja pretpristupnim 
fondovima na sustav u kojem njima 
neizravno upravljaju korisnici navedeni u 
prilogu I. trebao bi biti postupan i u skladu 
s pojedinačnim kapacitetima navedenih 
korisnika. Pri raspodjeli pomoći i dalje bi 
se trebalo služiti strukturama i 
instrumentima koji su dokazali svoju 
vrijednost u pretpristupnom procesu.

(19) Prijelaz sa sustava u kojem 
Komisija izravno upravlja pretpristupnim 
fondovima na sustav u kojem njima 
neizravno upravljaju korisnici navedeni u 
prilogu I. trebao bi biti postupan i u skladu 
s pojedinačnim kapacitetima navedenih 
korisnika. Potrebno je obustaviti ili 
poništiti prelazak na neizravno 
upravljanje od strane korisnika u slučaju 
da se ti kapaciteti negativno promijene.
Pri raspodjeli pomoći i dalje bi se trebalo 
služiti strukturama i instrumentima koji su 
dokazali svoju vrijednost u pretpristupnom 
procesu.
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Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19.a) Provedbu bi trebalo ubrzati, a 
Komisija bi trebala osigurati tehničku 
potporu korisnicima za uvođenje dobrog 
sustava financijskog upravljanja i 
kontrole, izgradnju kapaciteta za 
pripremu projektnih portfelja, postupke 
ugovaranja i praćenja te provedbu 
strukturnih reformi kojima će se pružiti 
potpora ostvarenju ciljeva i rezultata IPA-
e. 

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Unija bi trebala tražiti 
najdjelotvorniji način korištenja dostupnih 
resursa kako bi poboljšala učinak svojeg 
vanjskog djelovanja. To bi se trebalo 
postići usklađenošću i komplementarnošću 
instrumenata Unije za vanjsko financiranje 
te stvaranjem sinergija s ostalim politikama 
i programima Unije. To uključuje, prema 
potrebi, usklađenost i komplementarnost s 
makrofinancijskom pomoći.

(20) Unija bi trebala tražiti 
najdjelotvorniji način korištenja dostupnih 
resursa kako bi poboljšala učinak svojeg 
vanjskog djelovanja, izbjegavajući 
istovremeno dvostruko usmjeravanje i 
preklapanje. To bi se trebalo postići 
dosljednošću, snažnom usklađenošću i 
komplementarnošću instrumenata Unije za 
vanjsko financiranje te stvaranjem sinergija 
s ostalim politikama, vanjskim 
djelovanjem, izvorima financiranja i 
programima Unije. To uključuje, prema 
potrebi, usklađenost i komplementarnost s 
makrofinancijskom pomoći.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 26.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Vanjsko djelovanje često se 
provodi u vrlo nestabilnom okruženju i 
zahtijeva stalnu i brzu prilagodbu novim 
potrebama partnera Unije i globalnim 
izazovima kao što su ljudska prava, 
demokracija i dobro upravljanje, sigurnost 
i stabilnost, klimatske promjene, okoliš, 
nezakonite migracije i njihovi glavni 
uzroci. Pomiriti načelo predvidljivosti s 
potrebom da se brzo reagira na nove 
potrebe stoga znači prilagoditi financijsko 
izvršenje programa. Kako bi Unija bila 
spremnija odgovoriti na nepredviđene 
potrebe, istodobno poštujući načelo da se 
proračun Unije utvrđuje jedanput godišnje, 
u ovoj Uredbi trebalo bi zadržati 
mogućnost primjene fleksibilnosti koje su 
u Financijskoj uredbi već dopuštene za 
druge politike, konkretno u pogledu 
prijenosa viškova i preraspodjele 
dodijeljenih sredstava, kako bi se osiguralo 
učinkovito korištenje fondova EU-a za 
građane EU-a i korisnike navedene u 
Prilogu I. i tako u najvećoj mogućoj mjeri 
povećala sredstva EU-a raspoloživa za 
intervencije u okviru vanjskog djelovanja.

(26) Vanjsko djelovanje često se 
provodi u vrlo nestabilnom okruženju i 
zahtijeva stalnu i brzu prilagodbu novim 
potrebama partnera Unije i globalnim 
izazovima kao što su ljudska prava, 
demokracija i dobro upravljanje, sigurnost, 
obrana i stabilnost, klimatske promjene, 
okoliš, nezakonite migracije i njihovi 
glavni uzroci. Pomiriti načelo 
predvidljivosti s potrebom da se brzo 
reagira na nove potrebe stoga znači 
prilagoditi financijsko izvršenje programa. 
Kako bi Unija bila spremnija odgovoriti na 
nepredviđene potrebe, istodobno poštujući 
načelo da se proračun Unije utvrđuje 
jedanput godišnje, u ovoj Uredbi trebalo bi 
zadržati mogućnost primjene fleksibilnosti 
koje su u Financijskoj uredbi već 
dopuštene za druge politike, konkretno u 
pogledu prijenosa viškova i preraspodjele 
dodijeljenih sredstava, kako bi se osiguralo 
učinkovito korištenje fondova EU-a za 
građane EU-a i korisnike navedene u 
Prilogu I. i tako u najvećoj mogućoj mjeri 
povećala sredstva EU-a raspoloživa za 
intervencije u okviru vanjskog djelovanja. 
Trebalo bi dopustiti dodatne oblike 
fleksibilnosti kao što su preraspodjela 
prioriteta, provedba projekata u fazama te 
preugovaranje.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) jačanje gospodarskog i socijalnog 
razvoja, među ostalim putem pojačane 
povezivosti i regionalnog razvoja, 
poljoprivrede i ruralnog razvoja te 
socijalne politike i politike zapošljavanja, 
jačanje zaštite okoliša, povećavanje 
otpornosti na klimatske promjene, ubrzanje 

(d) jačanje gospodarskog i socijalnog 
razvoja i konkurentnosti putem pojačane 
povezivosti i regionalnog razvoja, 
poljoprivrede i ruralnog razvoja te 
socijalne politike i politike zapošljavanja, 
jačanje zaštite okoliša, povećavanje 
otpornosti na klimatske promjene, ubrzanje 
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prelaska na niskougljično gospodarstvo i
razvoj digitalnog gospodarstva i društva.

prelaska na niskougljično gospodarstvo,
razvoj digitalnog gospodarstva i društva, 
poboljšanje poslovne i investicijske klime, 
poticanje pametne specijalizacije, razvoja 
vještina, istraživanja i inovacija te 
stvaranje prilika za rad, posebno za 
mlade.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Financijska omotnica za provedbu 
programa IPA III za razdoblje od 2021. 
do 2027. godine utvrđuje se na 
14 500 000 000 EUR u tekućim cijenama.

1. Financijska omotnica za provedbu 
programa IPA III za razdoblje od 2021. do 
2027. godine utvrđuje se na 
13 009 976 000 EUR u cijenama iz 2018. 
(14 663 401 000 EUR u tekućim 
cijenama).

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Iznos iz stavka 1. može se koristiti 
za tehničku i administrativnu pomoć za 
provedbu programa IPA III kao što su 
aktivnosti pripreme, praćenja, kontrole, 
revizije i evaluacije koje uključuju 
korporativne sustave informacijske 
tehnologije i sve aktivnosti povezane s
pripremom sljedećeg programa 
pretpristupne pomoći u skladu s 
člankom 20. [Uredbe NDICI].

2. Iznos iz stavka 1. može se koristiti 
za tehničku i administrativnu pomoć za 
provedbu programa IPA III kao što su 
aktivnosti pripreme (pomoć za pripremu i 
ocjenjivanje projekata), potpora za 
jačanje institucija i administrativnih 
kapaciteta za učinkovite aktivnosti 
upravljanja, praćenja, kontrole, revizije i 
evaluacije koje uključuju korporativne 
sustave informacijske tehnologije i sve 
aktivnosti povezane s pripremom sljedećeg 
programa pretpristupne pomoći u skladu s 
člankom 20. [Uredbe NDICI].
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Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Programima i djelovanjima na 
temelju ove Uredbe obuhvaćaju se 
klimatske promjene, zaštita okoliša i rodna 
ravnopravnost, a ako je primjenjivo, 
posvećuje se pozornost međupovezanosti 
ciljeva održivog razvoja34 radi promicanja 
integriranih mjera koje mogu rezultirati 
dodatnim koristima i ostvarivanjem više 
ciljeva na koherentan način.

2. Programima i djelovanjima na 
temelju ove Uredbe obuhvaćaju se 
klimatske promjene, zaštita okoliša i rodna 
ravnopravnost, a ako je primjenjivo, 
posvećuje se pozornost međupovezanosti 
ciljeva održivog razvoja34 radi promicanja 
integriranih mjera koje mogu rezultirati 
dodatnim koristima i ostvarivanjem više 
ciljeva na koherentan način. U slučaju 
prekograničnog onečišćenja, trebalo bi u 
okviru troškova instrumenta IPA dati 
prednost izradi i provedbi projekata 
kojima će se ukloniti prekogranično 
onečišćenje.

__________________ __________________

34

https://ec.europa.eu/europeaid/policies/sust
ainable-development-goals_en

34

https://ec.europa.eu/europeaid/policies/sust
ainable-development-goals_en

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija i države članice surađuju 
u osiguravanju koherentnosti i nastoje 
izbjeći dupliciranje između pomoći u 
okviru programa IPA III i drugih vrsta 
pomoći koju pružaju Unija, države članice 
i Europska investicijska banka, a u skladu s 
utvrđenim načelima za jačanje operativne 
koordinacije i usklađivanje politika i 
postupaka u području vanjske pomoći te s 
međunarodnim načelima o učinkovitosti 
razvojne pomoći35. Koordinacija uključuje 
redovita savjetovanja i česte razmjene 
informacija tijekom različitih faza ciklusa 
pomoći i uključive sastanke čiji je cilj 

3. Komisija i države članice surađuju 
u osiguravanju koherentnosti i nastoje 
izbjeći dupliciranje između pomoći u 
okviru programa IPA III i drugih vrsta 
pomoći koju pružaju Unija, države članice 
i Europska investicijska banka, a u skladu s 
utvrđenim načelima za jačanje operativne 
koordinacije i usklađivanje politika i 
postupaka u području vanjske pomoći te s 
međunarodnim načelima o učinkovitosti 
razvojne pomoći35. Koordinacija uključuje 
redovita savjetovanja i česte razmjene 
informacija tijekom različitih faza ciklusa 
pomoći i uključive sastanke čiji je cilj 
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koordiniranje pomoći te čini ključni 
element u procesima programiranja na 
razini Unije i država članica.

koordiniranje pomoći te čini ključni 
element u procesima programiranja na 
razini Unije i država članica. Cilj bi 
pomoći trebalo biti jamčenje usklađenosti 
sa strategijom Unije za pametan, održiv i 
uključiv rast, učinkovitog i efikasnog 
korištenja sredstava, mehanizama za 
načelo partnerstva i integriranog pristupa 
teritorijalnom razvoju.

__________________ __________________

35

https://ec.europa.eu/europeaid/policies/eu-
approach-aid-effectiveness_en

35

https://ec.europa.eu/europeaid/policies/eu-
approach-aid-effectiveness_en

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Komisija u dogovoru s državama 
članicama poduzima i potrebne korake radi 
osiguranja koordinacije i 
komplementarnosti s multilateralnim i 
regionalnim organizacijama i tijelima kao 
što su međunarodne organizacije i 
financijske institucije, agencije i donatori 
izvan Europske unije.

4. Komisija u dogovoru s državama 
članicama poduzima i potrebne korake radi 
osiguranja koordinacije i 
komplementarnosti s multilateralnim i 
regionalnim organizacijama i tijelima kao 
što su međunarodne organizacije i 
financijske institucije, agencije, donatori 
izvan Europske unije i akteri civilnog 
društva.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pomoć je ciljana i prilagođena specifičnoj 
situaciji korisnika navedenih u Prilogu I., 
uzimajući u obzir daljnje napore potrebne 
za ispunjenje kriterija za članstvo, kao i
kapacitete navedenih korisnika. Pomoć se 
razlikuje u opsegu i intenzitetu u odnosu na 
potrebe, predanost reformama i napredak u 
provedbi tih reformi.

Pomoć je ciljana i prilagođena specifičnoj 
situaciji korisnika navedenih u Prilogu I., 
uzimajući u obzir daljnje napore potrebne 
za ispunjenje kriterija za članstvo, kao i 
kapacitete navedenih korisnika. Pomoć se 
razlikuje u opsegu i intenzitetu u odnosu na 
potrebe, predanost reformama, napredak u 
provedbi tih reformi, rezultate ostvarene u 
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pogledu kriterija za pristupanje, pozitivne 
promjene u socijalno-ekonomskom 
okružju i odgovor na aktualne izazove.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako se programi prekogranične 
suradnje prekinu u skladu s člankom 12. 
[Uredbe o ETS-u], potpora na temelju ove 
Uredbe za prekinuti program koja je i dalje 
raspoloživa može se upotrijebiti za 
financiranje bilo kojih drugih djelovanja 
koja ispunjavaju uvjete za potporu na 
temelju ove Uredbe.

4. Ako se programi prekogranične 
suradnje prekinu u skladu s člankom 12. 
[Uredbe o ETS-u], potpora na temelju ove 
Uredbe za prekinuti program koja je i dalje 
raspoloživa može se upotrijebiti za 
financiranje bilo kojih drugih djelovanja 
koja ispunjavaju uvjete za potporu na 
temelju ove Uredbe. U tom slučaju, ako ne 
postoje prihvatljive mjere koje će se 
financirati u tekućoj godini, odobrena 
sredstva mogu se prenijeti u sljedeću 
godinu.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) Jačanje kapaciteta Unije i njezinih 
partnera za prevenciju sukoba, izgradnju 
mira i rješavanje problema koji se 
pojavljuju prije i poslije krize, među 
ostalim ranim upozoravanjem i analizom 
rizika od izbijanja sukoba, promicanje 
izgradnje međuljudskih odnosa, pomirbe, 
mjera za izgradnju mira i povjerenja, 
pružanje potpore izgradnji kapaciteta za 
potporu djelovanjima u području sigurnosti 
i razvoja (CBSD).

(d) Jačanje kapaciteta Unije i njezinih 
partnera za prevenciju sukoba, izgradnju 
mira i rješavanje problema koji se 
pojavljuju prije i poslije krize, među 
ostalim ranim upozoravanjem i analizom 
rizika od izbijanja sukoba, promicanje 
izgradnje međuljudskih odnosa, pomirbe, 
mjera za izgradnju mira i povjerenja, 
pružanje potpore izgradnji kapaciteta za 
potporu djelovanjima u području sigurnosti 
i razvoja (CBSD), doprinošenje obrani i 
kiberobrani korisnika navedenih u 
Prilogu I., jačanje sposobnosti strateške 
komunikacije za poticanje sustavnog 
otkrivanja dezinformacija.
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